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SI3bIKOBBIE CPeCTBA CO3AaHUs 00pa3a AaHIVIMICKOI0 YyAaKa
(na matepuasie npousseaenus I[LI. Byaxayca
«ITosoxkutech Ha [IemuTay)

© E.B. Kobenesa, 2011

B xun3Hu moan OBIBAIOT MO-pa3sHOMY TIIyIbIMU. B codetanuu ¢ npyrumun
KauecTBaMH YeJIOBEKa INIyIIOCTh MOJKET JlaTh Oe3/Hy BapHaHTOB XapaKTepoOB,
OJTHUM M3 KOTOPBIX SIBIISIETCS TyJaK.

Uynaku SBISIOTCS Pa3HOBUIHOCTBIO OOIIMPHOTO COOOIIECTBA JAypaKkoB —
JFOJIEH, BBIAENSEMBIX B OTACIBHBIN KIIACC HA OCHOBE XapPAKTECPUCTUKH YENO0-
BEKa HE TOJIBKO 10 MHTEJUICKTYaJbHBIM, YMCTBEHHBIM CIIOCOOHOCTSIM, HO U
00J1a1aI0INX OTPECICHHBIMH CBONCTBAMH.

OOBEKTOM OIIEHKU IPH TAKOW XapaKTEPHUCTHKE SIBISIETCS MOJENb IT0BE-
JCHUSI YEJI0BEKa, XapaKTep €ro pacCcy>kKACHUH, MPaBUIBHOCT €TI0 YMO3AKIIIO-
YEHUH ¥ BBIBOJIOB, T.€. CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa K JUCKYPCHBHOMY MBILIIJIC-
Huto. Kak mpaBuiio, O€HCTBUSL, MOCTYNKH, JIOTUKY NPHUHATHSA PELIECHUM MpU
BBITIOJTHEHUU CYOBEKTOM TOTO WJIM MHOTO BHJA IEJICHANPABICHHON AeATeIb-
HOCTH OLICHUBAET HE CaM 4YEJOBEK, a OKPYXKAIIUe ero Jaroau. Jlemaercs 3To
UCXOAA W3 TPHHATHIX B OOIIECTBE CTAHIAPTOB MOBEIEHHS — CBOETO POAa
TOUKU OTCYETA, 10 OTHOLIEHUIO K KOTOPOM YCTaHABIMUBAIOTCS MPUEMIIEMbIE U
HETIpUeMJIEMbIE OTKIIOHEHHS OT HOPMBI, a TAKXKE UCXOJS M3 MPEACTABICHUN
HaOJII01aTesNsl OTHOCUTENIBHO TOTO, KaK HYXXHO M JIOJDKHO OBUIO BecTH cels
YeIIOBeKY B TOW WM MHOW cuTyalmu. «B co3HaHMH psmoBOTO OOBIBaTENs
'mypak’ — 310 4enoBek 'comme il ne faut pas' B IpOTHBONOIOKHOCTh YeEIOBE-
Ky 'comme il faut'. Yenosek 'comme il faut' — 370 yenmoBek, KOTOPEIA AEHUCT-
ByeT B COOTBETCTBUH C COL[MAJBbHBIMM CTEPEOTHIIAMH, BCE JIeNaeT 'KaKk HaJo,
Kak CIeIyeT, KaK I0JIaracTcsi, HaJUIeKHT, M0100aeT, KaK JOKHO M MOXKHO'.
C Touku 3peHus KUTEHCKOIl MyApOCTH, TaKHe JIOJU CUHTAIOTCS YMHBIMH,
MOCTYNAIOIIUMI YMHO, T.€. PaBHIbHO, KaK Hamo. Te, KTO HE UMEEeT KauecTB
moner 'comme il faut', HapynraeT coumanbHbIe 3anpeThl, NOCTYNAET 'KaK He
HAaJI0, HE CIIEyeT, He MONaraeTcs, He HaaJeKNUT, HEIb3s' OTHOCATCA K pasps-
ny mozae 'comme il ne faut pas'. IMeHHO O TakuX JIIOJSIX TOBOPAT, YTO OHH
BeAyT ceds kak gypakm» [2: 370].

Uynak Takxke sBisiercs yenoBekoM 'comme il ne faut pas',t.e. xypakom,
HO JTypaKkoM O0COOCHHBIM.

Bor, nanpumep, xakoe onpezenenue uynakam gaet M.U. [IeinseB B cBo-
el kuure «3aMedaTeNnbHBIe YyOaKd W OPUTHWHANBD», HanmucaHHO# B 1898 ro-
ny: «B OOBIKHOBEHHOW >KM3HM YyJlaK €CTh YEJIOBEK, OTIMYAIOLIMICSI HEe Xa-
paKTepoM, HE HPABOM, HE MOHATHAMH, & CTPAHHOCTBIO CBOMX JIMYHBIX MpH-
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BBIUEK, 00pa3a KU3HU, IPUXOTSIMH, HAPYKHBIM BUIOM U mpod. OH oeBaeT-
Csl, OH €CT W IbET, OH XOJUT HE TaK, KaK JPYIHe, OH HE XapaKTep, a UCKII0-
YyeHne. 3aMedaTeNbHO, 9YTO B IPOCTOM COCIIOBHH, OJM3KOM K IIPUPOJIE, PEAKO
BCTPEYAIOTCS YYAAKH, TaM BCE PACTYT, BOCIUTHIBAIOTCS, YYBCTBYIOT, MBICIIST
U NIEHCTBYIOT, KaK BHYIIMJIA UM TIPUPOJA WIH IPUMEp IPYTUX, HO ¢ 00pa3o-
BaHHEM HAYMHAIOTCS IPUYY/IBI, U YEM OHO BBIMIC Y HAPOJA, TEM Yallle U Pa3-
HOOOpa3Hee SBIAIOTCA Yydaku. B crapuHy, make He Oojee MATHICCITH JIEeT
TOMY Haszaj, ObUIO ropasno OoJiee JIIOJCH CTPaHHBIX, C PE3KUMH OCOOEHHO-
CTSIMH, OPUTHHAJIOB W YyIaKOB BCSKOTO poOXia, YeM Temepb. Takoe sBIcHHE
MOHSATHO, MPUYYUTUBOCTh €CTh CICICTBHE MPOU3BOJIBHOCTH B )KU3HHU, U YeM
0oJiee TIPOM3BOJILHOCTH T'OCIIOJCTBYET B HECTPOMHOM elie OOIIecTBE, TeM
Oonee oHa TIOPOXKAAET JIMIHBIX aHOMAH [3: 4].

U Bce-Taku, HECMOTPS HA TO, YTO PYCCKUM YyJIaKaM aBTOPOM IMOCBSIICHA
1enasi KHUra, HA B PYCCKOW HAIIMOHAJIBHOM KYJIbType, KaK, BIPOYEeM,H HH B
KaKoW JAPyroi, 4yJak He 3aHUMAET TOro0 0co00ro MecTa, KaKoe €My OTBE/ICHO
aHrnyanaMu. AmepukaHckuil grrocod xopmk CanrasHa (George Santa-
yana) oxaHaxael omucan AHramioo kak 'a paradise of individuality,
eccentricity, heresy, anomalies, hobbies and humours', 4To B mepeBoae Ha
pycckuii o3Ha4aer 'pail HHAMBHUIYAJIBHOCTH, SKCIEHTPHUYHOCTH, €PECU, aHO-
Mannit, Xxo60u u romopa' [6: 118]. ITotomy coBcem He ciydaitno Torn Topu
(Tony Thorne) BkroumI ciioBo 'eccentric' — 'aynak' B cBoro kaury «The 100
Words that Make the English». ABrop mumier, yTo 00BIYHO paccMaTpuBae-
Masi ¥ CaMHMMH aHTJIMYaHAMH KaK OINpPENESIoNIas X XapaKTepPHCTUKA, 'eC-
centricity' - 'SKCIEHTPUYHOCTB, CTPAHHOCTH, OPUTHHAIBFHOCTE' IOSIBHJIACH B
A3bIKe OKOJIO 1550 Kak reoMeTpHUeCKUi TEPMUH.

IIpunmio OHO B AHTIMICKHK S3BIK Yepe3 JaThlHb OT TI'peuecKoro ek-
kentros — 'out of the centre' - 'u3 nenrpa'. Cronerue ciycts OHO PUOOPETO
CMBICIT 'I€BUAHTHOE WJI CTPAHHOE' TIOBE/ICHUE.

'Eccentric' B Ka4eCTBe MPUIAraTeIbHOrO, OMUCHIBAIOIICTO KAPHU3HOCTh U
CTPAaHHOCTH (YyIaKOBaTOCTH) MOSABMIOCH B 1630, a Kak CyIIECTBHTENBHOE,
0003HavaroIIee CEKTaHTa WM YeNOBEKa C MPHUYYIaMHU, OHO OBbLIO BIECPBBIC
3aperuCTPUPOBAHO JHUIIb B 1831.

[Touemy ke IKCUEHTPHK (YyJaK) sIBISETCS CTOJIb 3HAYUMOM, €CITH HE CKa-
3aTh 3HAKOBOH, GUTypOii B aHTIMHCKON KyIbType U 0e3 KOTopoii He 06110 OB
3HAMEHHUTOr0 HAa BECh MHpP aHTIHHCKOro toMopa? OTBET Ha 3TOT BONPOC
MoxkHO HaiTh B kaure B. Kapacuk u E. SlpmaxoBoii, nmocBsieHHON aHTIN-
CKOMY 4yJaKy «JIMHrBOKyIbTypHBIM TUnaxk "aHrauickuil gymak"»: «IIpu-
3HaBas 3a APYTMIMH JIIOJBMH MIPAaBO BECTH ce0s TakK, KaK OHM CUUTAIOT €CTe-
CTBCHHBIM, aHTJIMYaHE OYCHb TEPIUMO OTHOCSTCS K dylakaM. DTO OTPaKEHO
B @QHIJIMMCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHHUM U MOBEJEHHUHU, B aHIVIMICKOMN KyJIbTypeE B
[IEJIOM W B JINTEpaType B 4YacTHOCTH... OTHOIIEHHE K YyJaKaM(JIIOIIM, Beay-
oM ce0sl IKCICHTPUYHO) B aHTIMICKON KYJIBTYype OTIHYACTCS BBICOKOM
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CTEMEHBIO TOJIEPAHTHOCTH M AETATBHO OTPAKEHO B aHTIMICKOH JUTEpaType.
denomeH yynaka oTpaxaeTcs Kak B (poJIbKIOpE, TaK M B aBTOPCKUX XYIOXKe-
CTBEHHBIX TeKcTax. [IOCKONBKY UyadecTBO BBI3BIBAET y OCTAJIBHBIX JIOACH
yABIOKY, OOJNBIIEH YacThIO YyJaKy HPENCTABICHb! B BHIE KOMHYECKUX HeEp-
COHAXEH, [UI1 KOTOPBHIX IOBEAEHHE, BOCIPUHHMAEMOE IPYTHMH KaK HOH-
CEHC, SIBJSIETCSI HOpaMalbHBIM KOMIIOHEHTOM J>KHM3HH... UyJakoB CUMTAIOT
OOJIBIINMH ICTBMH, YBIIC-4YEHHBIMU CBOEH UTPOI M HE MPHUMHAIOINMHI Bpe-
Jla OCTaJIbHBIM JIIOASM. YBIICUCHHOCTb CBOUM 3aHSTHEM, KakuM Obl CTpaH-
HBIM OHO HH Ka3aJIOCh OKPYKAaIOLIMM, HAIONHSIET )KU3Hb TylaKOB CMBICIIOM
U JIeJlaeT UX CYACTIIMBBIMH... CyIIECTBEHHOW XapaKTEPUCTHKOW uyJaKa siB-
JSIeTCs MPU3- HaK "HEOMAacHBIN", KOTOPBIM U OMpENensieT IOMOPUCTHUECKYIO
TOHAJIBHOCTh OTHOHICHUS K HEMY... AHINIMICKHE YyJakd C UX JIETCKOH OT-
KPBITOCTBIO M YBJICUEHHOCTBIO JIENAIOT >KU3Hb Beceneey. [1: 103, 106, 215].
«Hama ctpana Bcerna Obuta CTPAaHOIO YyJaKOB, UMM KHIIMS KHIIUT aHTJIMH-
CKasl JINTeparypa MpOIIIOro, TAe OHH CIY)XaT UCTOYHUKOM HEHCTOLIMMOTO
BeCEbsA, KOTOpPOE HaM oOOJerdaeT Oylly», — MPHBOISIT aBTOPHl MHEHHE
H. Ipuctnu [1: 93].

Lens nanHON pabOTHI — MOKA3aTh, KAKHE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA MCIONB3Y-
IOTCSI JUIsl CO3JIaHusi 00pa3a aHMIMMCKOro vynaka. AHanu3 NpOu3BeieH Ha
ocHoBe Tekcta mpomsBeaenus I[1.IN. Byaxayca (P.G.Woodhouse) «Ilomoxu-
tech Ha [lcmuray («Leave It to Psmithy).

OmnpenenuM emie pas, KTO TaKOH SKCUEHTPHK.J[JII 3TOr0 MCHONB3yeM OIl-
penenenune, npusogumoe B. Kapacukom u E. flpmaxoBoii B cBoeil pabote:
«IKCIEHTPHUIHOCTh MOXKHO OINPEJCIUTh TOJIBKO OTHOCHTEIBHO. DKCIEHTPH-
KOM MOJXHO Ha3BaTh YEJOBEKa, Ybe IOBEJCHHUE,B3MIISIBI U/WIN X000U OTIIH-
YalOTCSl B 3HAYUTENIFHON Mepe OT NMPHHATHIX HOPM B OOIIECTBE, OJHAKO BO
BCEM OCTAJILHOM TaKO# 4enoBeKk BHosHe HopMmaiieH. OH (MM OHa) BOCIPH-
HUMAeTCsl Kak JIMYHOCTh CTPaHHAs, HEOOBIYHAs, HETPaJULINOHHAs, CyMa-
cOposHast...TaK Ha3bIBa€MbIE UyJaKH, WIH SKCLEHTPUYHbBIC JTUYHOCTH, BEIYT
ce0s1 Tak MOTOMY, YTO MPOCTO HE OOpaIaloT BHUMAaHMSA HA MHEHHE OKpY-
JKAIOUIMX M COLMANIbHBIE YCIOBHOCTWY...»MTak, 4yJaKk - 3TO TOT, KTO BEJIET
ce0s1 CTPaHHO TOJIBKO B ONPENIEIICHHBIX 00CTOSATEIBCTBAX, @ BO BCEM OCTAIb-
HOM HE BBIJEIsieTcss U3 OO0Ieil Macchl... DTOT THIAX OTJIMYAETCS HECTaH-
JApTHBIM TIOBEJICHUEM C TOYKH 3PEHMS OOBIUHBIX JIIO/EH, COIManbHON He-
JoBKocThIO (socially awkward people)» [1: 109, 110, 117], T.e. Takoii yeno-
BEK UyJaKOBAT HE IO NPHUPOJE CBOCH, a JIMIIb B HEKOTOPBIX CHUTYaLUsIX —
TaKMM JIFOJISIM TOPa3Jl0 €CTECTBEHHEE OOIIAThCS C IPEIMETOM CBOEIO YBIIE-
YEHUsI, YeM C OOBIYHBIMH JIFOABMH B OOBIYHBIX CHTYalHUsX.

[anee Bocmosb3yemMcsl XapakTepUCTHKaMH YyJaKa, BBIIENISEMbIMU TEMU
JKE€ aBTOpaMM, [UIS 4YETO PAcIpelelM HX MO TPyNHaM, NPOMUIIOCTPHPYEM
Ka)XIyl0 W3 HUX TPUMEpaMH U3 TEKCTa M BBIICIUM S3BIKOBBIE CPEJCTBA,
ucroib3yeMble Bynxaycom s M300paskeHUs! SKCHEHTPUYHOCTH M KOMHY-
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HOCTH CBOETO T€pOS.

OpHUM U3 LEHTPAIbHBIX NEPCOHAXKEW MPOU3BENCHHUS SBIIETCA JIOpA OM-
CyOpT, CTPacTHBIM JTOOWTENs MTOKPo3. Ha mpoTshikeHHH Bcero pomaHa OH
BO3MYIIIA€TCsl MOBEJCHUEM CBOETO CTapIero cajoBHUKAa AHryca Makasmu-
crepa. «Bkpartie cyTh ux cropa TakoBa: AHryc MakaucTep, HeTuisisich 3a
CTapllIecalOBHUYECKHE MOHATUS O KPacoTe U TapMOHHUM, Ja)ke CHBIIIATh HE
JKeJIal Mpo IIUPOKUI BHEITHUH JiernecToK. [[BeTKy MTOKpO3bl, IO yTBEPK/Ie-
HUIO AHryca Makammicrepa, MoJjaraioch OBITh TYTUM M OKPYIJIBIM, Kak
MYHAWpP TeHepan-maiiopa. Jlopz ke OMCyopT cuuTan momoOHYI0 TOUKY 3pe-
HHS HEJOIYCTHMO Y3KOH M Tpe®oBaa CBOOOJBI JUIsl PACKPBITHS CaMOM BBICO-
KOI1, camMoil HCTUHHOI KpacoThl TOKPO3. BoNbHO packuHyBIIMECS BHYTpEH-
HHE JIETIECTKH, TI0 €ro YOeKIeHHI0, 00eIIai yINBUTEIbHYIO HIPY U SIPKOCTh
KpacoK, a MIMPOKHH BHEILIHW JIETIECTOK C 4yTh TOPPHUPOBAHHON MOBEPXHO-
CTBIO M U3AIIHO BBIPE3aHHBIM KpaeM... Kopode roBops, Jopa OMcyopT mpea-
MOYHTaJl pacXpUCTaHHBIC IITOKPO3bl, a AHryc Makaumcrep — IUIOTHO CO0-
panHBIE. B pesynpraTe paspaszuinace 0)XkeCTOYCHHAS BOIHA, W €TO CHATEIBCT-
BO BBIHYKJICH ObLI KanuTyIupoBath» [5: 107].

Wrak, mopa OMcyopT — SpKO BRIpaKEHHBIN THNHYHBIN dynak. [losTomy,
OH ¥ OyJIeT TJ1aBHOM aHAIM3UpyeMol GUIypo B TaHHOH paboTe.

OCHOBHBIE XAPAKTEPUCTUKHA AHI'VIMHCKOI'O YYIAKA
1. BHeHuUii BU M COLMAJIbHOE MOJI0OKeHHE AHTJINICKOr0 YyyaKa

1) 3TO BBICOKHI XyIOH JUKEHTIIbMEH

a) Lord Emsworth was tall and lean and scraggy.

b) Looking up, he (Psmith) perceived a long, thin, elderly gentleman
(Lord Emsworth) of pleasantly vague aspect, who immediately began to
apologise.

2) 5T0 OOBIYHO CTapblil JUKEHTIBMEH; NOAYEPKHYTO HECOBPEMEHHBIH Ye-
JIOBEK

a) A writer, describing Blandings Castle in a magazine article, had once
said: 'Tiny mosses have grown in the cavities of the stones, until, viewed
near at hand, the place seems shaggy with vegetation'. It would not have been
a bad description of the proprietor.Fifty-odd years of screne and unruffled
placidity had given Lord Emsworth a curiously moss-covered look.

3) aT0 mpa3;mHas, TUTYJIOBaHHAs 0c00a; YEIOBEK C JOCTaTKOM HIIH BEICO-

! Hecmotpst Ha TO, uTo MucTep IIMKBUK, camMblii H3BECTHBIH aHIIMICKHN 1yqaK,0bl1 TOJI-
CTSIKOM, TEM HE MEHee HEKOTOPBIC TIOAU MPEACTABILIIOT ce0e aHIIIMHCKOro Yyfaka HMEHHO TaK:
"Korna st mymaro 00 aHITIMICKOM 4yJaKe, s TPEJCTABISI0 cebe BBICOKOrO XYJOr0 JUKCHTIbME-
Ha..."

[1:207]
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KUM TIPOMCXOXKICHHEM; 3HATHBIH M OOTaThIH YeI0BEK; apHCTOKpaT

a) The titles of Lord Emsworth — lord, earl, peer

b) 'Let me, my dear fellow', said Lord Emsworth, writhing down into the
depths of his chair like an aristocratic snake until his spine rested snugly
against the leather', let me describe for you the Yew Alley at Blandings.

4) ero mecto B OMOIMOTEKE, CPEM CTAPUHHBIX (POJIMAHTOB

a) At the open window of the great library of Blandings Castle, drooping
like a wet sock, as was his habit when he had nothing to prop his spine
against, the Earl of Emsworth, that amiable and boneheaded peer, stood gaz-
ing out over his domain.

II. YepTsl XapakTepa aHIVIHHCKOr0 YyJaKa

1) oH 100p, OOamaeT YYBCTBOM IOMOpA M IMOJIydaeT OT KU3HU MaKCHMYM
YJIOBOJIbCTBHSA

a) He was normally as happy as only a fluffy-minded man with excellent
health and a large income can be.

b) Very few things had the power to disturb him.

¢) The customary attitude of the Earl of Emsworth towards all mundane
affairs was one of vague detachment...

d) Lord Emsworth had not allowed lack of vision to interfere with his en-
joyment of the proceedings. And, unlike Mr McTodd, he had been enjoying
himself very much.

e) Lord Emsworth, in a train moving in the direction of home, was behav-
ing like a horse heading for his stable. He snorted eagerly, and spoke at
length and with emotion of roses and herbaceous borders.

2) 9TO OYEHb BEXJIMBBINH M YOIIOPHBIH; OH CBATO YTHT (haMMIbHBIE TPaIH-
iyl

a) He (Psmith) was tearing himself from his day-dreams in order to wres-
tle with a mutton chop, when a foreign body (Lord Emsworth) shot into his
orbit and blundered heavily against the table. Looking up, he perceived a
long, thin, elderly gentleman of pleasantly vague aspect, who immediately
began to apologise.

'My dear sir, [ am extremely sorry. I trust [ have caused no damage'.

'None whatever', replied Psmith courteously.

'The fact is, I have mislaid my glasses. Blind as a bat without them. Can't
see where I'm going'.

b) 'Of course, it is all right as it has turned out, said Lord Emsworth
handsomely. 'As I say, you're different. And how you came to write
that...that..."

'Bilge?' suggested Psmith.

'"The very word I was about to employ, my dear fellow...No, no, I don't
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mean that...I-I...Capital stuff, no doubt, capital stuff...but...'

'T understand'.

'Constance tried to make me read the things, but I couldn't. I fell asleep
over them'.

'T hope you rested well'.

'[-er-the fact is, I suppose they were beyond me. I couldn't see any sense
in the things'.

'If you would care to have another pop at them', said Psmith agreeably, 'l
have a complete set in my bag'.

'No, no, my dear fellow, thank you very much, thank you a thousand
times. I-er-find that reading in the train tries my eyes'.

'Ah! You would prefer that I read them aloud?'

'No, no'. A look of hunted alarm came into his lordship's speaking coun-
tenance at the suggestion. 'As a matter of fact, I generally take a short nap at
the beginning of a railway journey. I find it refreshing and-er-in short, re-
freshing. You will excuse me?"

'If you think you can get to sleep all right without the aid of my poems,
certainly'.

"You won't think me rude?’

'Not at all, not at all. By the way, am I likely to meet any old friends at
Blandings?'

'Eh? Oh no. There will be nobody but ourselves. Except my sister and
Miss Peave of course. You said you had not met Miss Peavey, I think?'

'T have not had that pleasure. I am, of course, looking forward to it with
the utmost keenness'.

Lord Emsworth eyed him for a moment, astonished, then concluded the
conversation by closing his eyes defensively.

¢) ... Lord Emsworth, though occasionally a little vague, was keenly alive
to the ancient traditions of his family regarding hospitality.

3) on 3abaBeH, 0€300HM1€H, BOPWINB ¥ HHOTIA TOKYWINB

Freddie's departure had the effect of breaking a spell. Lord Emsworth,
who had been standing perfectly still with vacant eyes, like a dog listening to
a noise a long way off, came to life with a jerk. 'I'm going to have a look at
my flowers', he announced.

'Don't be silly, Clarence', said his sister. 'It's much too dark to see flow-
ers'.

'T could smell 'em', retorted his lordship argumentatively. It seemed as if
the party must break up, for already his lordship had begun to potter off,
when a new-comer arrived to solidify it again.

4) ero HaBS3YMBBIC HIIEM MOI'YT pa3pa)kaTh OKPYKAIOUIUX, HO OH caMm
a0COJIFOTHO CYACTIIMB B MHUpE CBOHMX (DaHTa3uii; eMy ropasfio HHTEpecHee
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CBOH COOCTBEHHBIN MUp (CBOE CTpaHHOE X000M), 4eM OKpy’Karomas cpesa

a) A temperamental young man was Ralston McTodd. He liked to be the
centre of the picture, to do the talking, to air his views, to be listened to re-
spectfully and with interest by a submissive audience. At the meal which had
just concluded none of these reasonable demands had been permitted to him.
From the very beginning, Lord Emsworth had collared the conversation and
held it with a gentle, bleating persistency against aassaults. Five times had Mr
VcTodd almost succeeded in launching one of his best epigrams, only to see
it swept away on the tossing flood of a lecture on hollyhocks. At the sixth
attempt he had managed to get it out, complete and sparkling, and the old ass
opposite him had taken it in his stride like a hurdle and gone galloping off
about the mental and moral defects of a creature named Angus McAllister,
who appeared to be his head gardener or something of the kind.

b) 'Blast him!' muttered Mr McTodd with indescribable virulence.

Psmith eyed him inquiringly. 'Correct me if I am wrong', he said, 'but I
seem to detect in your manner a certain half-veiled annoyance. Is anything
the matter?"

Mr McTodd barked bitterly. 'Oh,no. Nothing's the matter. Nothing what-
ever, except that that old beaver -' — here he wronged Lord Emsworth, who,
whatever his faults,was not a bearded man — 'that old beaver invited me to
lunch, talked all the time about his infernal flowers, never let me get a word
in edgeways, hadn't the common civility to offer me a cigar, and now has
gone off without a word of apology and buried himself in that shop over the
way. I've never been so insulted in my life!' raved Mr McTodd.

'Scarcely the perfect host', admitted Psmith.

'And if he thinks', said Mr McTodd, rising, 'that I'm going to go and stay
with him at his beastly castle after this, he's mistaken. I'm supposed to go
down there with him this evening. And perhaps the old fossil thinks I will!
After this!" A horrid laugh rolled up from Mr McTodd's interior. 'Likely! I see
myself! After being insulted like this... Would you?' he demanded.

Psmith gave the matter thought. 'I'm inclined to think no'.

'And so am I damned well inclined to think no!' cried Mr McTodd. T'm
going away now, this very minute. And if that old total loss ever comes back,
you can tell him he's seen the last of me'. And Ralston McTodd, his blood
boiling with justifiable indignation and pique to a degree dangerous on such a
warm day, stalked off towards the door with a hard, set face.

5) oH ynpsiM M He jKeJIaeT MEHSTh CBOM CTpaHHBIN 00pa3 )KHU3HU

a) Not for the first time since they had become associated, a mad feeling
of irritation at his employer's woolly persistence flared up in Rupert Baxter's
bosom. The old ass was always pottering about asking questions.

b) His (Lord Emsworth's) irritability had vanished like the dew off one of
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his roses. 'Thank you, Baxter, thank you. You are invaluable'. And with a
radiant smile Lord Emsworth made buoyantly for the door, en route for God's
air and the society of McAllister. The movement drew from Baxter another
cough — a sharp, peremptory cough this time; and his lordship paused, reluc-
tantly, like a dog whistled back from the chase. A cloud fell over the sunni-
ness of his mood.

"You have perhaps forgotten, Lord Emsworth, that you arranged with
Lady Constance to go to London this afternoon'. 'Go to London! gasped Lord
Emsworth, appalled. 'Tn weather like this? With a thousand things to attend to
in the garden? What a perfectly preposterous notion! Why should I go to
London? I hate London'.

6) OH JKelaeT TOJBKO TOTO, YTOOBI €ro OCTaBIIM B TIOKOE W HE MEIIaii
3aHUMAThCS JIIOOUMBIM JIEJIOM

Lord Emsworth left everything to Baxter, only asking to be allowed to
potter in peace.

7) oH paccesH, 3a0bIBUNB

a) 'Baxter, my dear fellow, I've lost my glasses. My glasses. I have mis-
laid them. I cannot think where they can have gone to. You haven't seen them
anywhere by any chance?'

'Yes, Lord Emsworth', replied the secretary, quietly equal to the crisis.
'They are hanging down your back'. 'Down my back? Why, bless my soul!'
His lordship tested the statement and found it — like all Baxter's statements —
accurate. 'Why, bless my soul, so they are! Do you know, Baxter, I really
believe I must be growing absent-minded'.

b) Lord Emsworth looked up from the seed catalogue in which he was
immersed. For some time past his enjoyment of the meal had been marred by
a vague sense of something missing, and now he knew what it was. 'Coffee!'
he said, not violently, but in the voice of a good man oppressed. 'l want cof-
fee. Why have I no coffee? Constance, my dear, I should have coffee. Why
have I none?' 'T'm sure I gave you some', said Lady Constance, brightly pre-
siding over the beverages at the other end of the table.

'"Then where is it?' demanded his lordship clinchingly. Baxter — almost re-
gretfully, it seemed — gave the egg a clean bill of health, and turned in his
able way to cope with this domestic problem. "Your coffee is behind the cata-
logue you are reading, Lord Emsworth. You propped the catalogue against
your cup'. 'Did I? Did I? Why, so I did! Bless my soul!' His lordship, re-
lieved, took an invigorating sip. "What were you saying just then, my dear
fellow?’

¢) 'Is Mr McTodd a poet?' said Eve, her heart beating.

'Eh? Oh yes, yes. There seems to be no doubt about that. A Canadian
poet. Apparently they have poets out there. And', demanded his lordship, ever
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a fair-minded man, 'why not? A remarkably growing country. I was there in
the year '98. Or was it', he added, thoughtfully passing a muddy hand over his
chin and leaving a rich brown stain, ' '99? I forget. My memory isn't good for
dates...If you will excuse me, Miss — Miss Halliday, of course — if you will
excuse me, I must be leaving you. I have to see McAllister, my head gar-
dener.’

8) oH paHATHYHO YBJIEYEH YEM-JI.; ITO KEPTBa KaKOW-JIMOO OJHOM cTpa-
CTH

B cBs3M ¢ 3TUM IyHKTOM, MOMHMO JIOpAa DMCYopTa, IOMEIIaHHOTO Ha
CBOMX IITOKPO3aX, YMECTHO YIIOMSHYTH €Ill¢ OJHOTO NEPCOHa)Xa, KOTOPBIH
¢urypupyer B poMaHe JIMIIb KOCBEHHO,HO HACTOJILKO COOTBETCTBYET JJaHHOU
XapaKTEepUCTHUKE, YTO OOOHTH ero BHHUMaHHEM IPOCTO HEBO3MOXHO. JTO —
nsins [lemura, peiOHBI MarHaT. BoT uto ropopur o Hem cam [leMut:

a) ‘Yes, owing to a financial upheaval in my branch of the family,] was
until this morning at the beck and call of an uncle who unfortunately happens
to be a Mackerel Monarch or a Sardine Sultan, or whatever these merchant
princes are called who rule the fish market. He insisted on my going into the
business to learn it from the bottom up,thinking, no doubt, that I would
follow in his footsteps and eventually work my way to the position of a
Whitebait Wizard. Alas! he was too sanguine. It was not to be', said Psmith
solemnly, fixing an owl-like gaze on Miss Clarkson through his eye
glass...‘Last night I was obliged to inform him that the fish business was
all right, but it wouldn't do, and that I proposed to sever my connection with
the firm for ever. I may say at once that there ensued something in the na-
ture of a family earthquake. Hard words', sighed Psmith. 'Black looks. Un-
seemly wrangle. And the upshot of it all was that my uncle washed his hands
of me and drove me forth into the great world. Hence my anxiety to find
employment. My uncle has definitely withdrawn his countenance from me... ¢

b) “Yes. He is a hard man, and he judges his fellows solely by their devo-
tion to fish. I never in my life met a man so wrapped up in a subject. For
years he has been practically a monomaniac on the subject of fish. So much
so that he actually looks like one. It is as if he had taken one of those auto-
suggestion courses and had kept saying to himself, "Every day, in every way,
I grow more and more like a fish". His closest friends can hardly tell now
whether he more nearly resembles a halibut or a cod...”

c¢) ‘I cannot understand this enthusiasm for fish. My uncle used to talk
about an unusually large catch of pilchards in Cornwall in much the same
awed way as a right-minded curate would talk about the spiritual excellence
of his bishop.’

III1. IToBeneHuYeckasi XapaKTePUCTHKA AHIJIMIICKOro 4yJAaKa

1) oH BemeT ceOs Kak peOCHOK, YBICUECHHO WTPAIONINA B CBOIO WUIPY, W
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9THM CYACTJIVB

The lower smoking-room at the Senior Conservative Club is on the street
level, and Lord Emsworth's chair faced the large window. Through this, as
he raised his now spectacled face, he perceived for the first time that among
the row of shops on the opposite side of the road was a jaunty new florist's. It
had not been there at his last visit to the metropolis, and he stared at it raptly,
as a small boy would stare at a saucer of ice-cream if such a thing had sud-
denly descended from heaven immediately in front of him. And, like a small
boy in such a situation, he had eyes for nothing else. He did not look at his
guest. Indeed, in the ecstasy of his discovery, he had completely forgotten
that he had a guest. Any flower shop, however small, was a magnet to the
Earl of Emsworth. And this was a particularly spacious and arresting flower
shop. Its window was gay with summer blooms. And Lord Emsworth, slowly
rising from his chair, 'pointed' like a dog that sees a pheasant. 'Bless my soul!'
he murmured.

2) y Hero CTpaHHas, HEOOBITHASI TIOXOKA; HEJICTIbIC ABYKESHUS

a) You would not have suspected Lord Emsworth, from a casual glance,
of having within him the ability to move rapidly; but it is a fact that he was
out of the smoking-room and skimming down the front steps of the club
before Mr McTodd's jaw, which had fallen at the spectacle of his host bound-
ing out of his horizon of vision like a jack-rabbit, had time to hitch itself up
again. A moment later, Mr McTodd, happening to direct his gaze out of the
window, saw him whiz across the road and vanish into the florist's shop.

b) made buoyantly for the door

¢) Lord Emsworth had toddled down

d) hopped out of bed and trotted to the window

e) trotted out on to the landing

f) Being awake, Lord Emsworth, as always when he was awake, had be-
gun to potter

g) Lord Emsworth pottered out from the bushes with a rake in his hand

h) he was yearning to pop out and potter among the flowers he loved

IV. PeueBasi XapaKkTepUCTHKA aHIVIMIICKOI0 YyJaKa

1) BpeMst OT BpeMEHH OH pa3roBapHUBaeT caM C COOOH, YTO-TO KOMMEHTH-
pyer

The elderly gentleman (Lord Emsworth) started vaguely at the sound of
the cough.

'Eh?" he said, as if in answer to some spoken remark. 'Oh, yes, quite so,
quite so, my dear fellow. Mustn't stop here chatting, eh? Had to apologise,
though. Nearly upset this gentleman's table. Can't see where I'm going with-
out my glasses. Blind as a bat. Eh? What? Quite so, quite so?' He ambled off,
doddering cheerfully, while his companion still preserved his look of sulky
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aloofness.

2) OH MOJXeT 0e3 yCTaJIM YacaMi FTOBOPHUTH HA CBOIO JIIOOMMYIO TEMY

a) The only thing that disturbed the magic hush was the fluting voice of
Lord Emsworth,on whom the spectacle of his beloved property had acted as
an immediate stimulant. Unlike his son Freddie, who sat silent in his corner
wrestling with his hopes and fears, Lord Emsworth had plunged into a perfect
Niagara of speech the moment the car entered the park. In a high tenor voice,
and with wide, excited gestures, he pointed out to Psmith oaks with a history
and rhododendrons with a past: his conversation as they drew near the castle
and came in sight of the flower-beds taking on an almost lyrical note and
becoming a sort of anthem of gladness, through which, like some theme in
the minor, ran a series of opprobrious observations on the subject of Angus
McAllister.

b) Lord Emsworth droned on.

3) B culy CBOCH PAacCEsTHHOCTU M 3a0BIBYMBOCTH OH YacTO MEpPECHpallu-
BAaeT OJIHO U TO XKe

'"The car will be at the door', said Baxter with quiet firmness, 'at two
sharp'.

'Car? What car?'

'The car to take you to the station'.

'Station? What station?'

Rupert Baxter preserved his calm. There were times when he found his
employer a little trying, but he never showed it.

V. YMcTBEeHHbIE CHOCOOHOCTH AHTJIMIICKOr0 YyAaKa

a) boneheaded peer

b) a fluffy-minded man

¢) old total loss

d) old ass

e) woolly persistence

f) in a dazed and woolly manner

g) 'Can't stand literary fellows', proceeded his lordship. 'Never could.
And, by Jove, literary females are worse. Miss Peavey...' Here words tempo-
rarily failed the owner of Blandings. 'Miss Peavey..." he resumed after an
eloquent pause. "Who is Miss Peavey?'

'My dear Clarence', replied Lady Constance tolerantly, for the fine morn-
ing had made her mild and amiable, 'if you do not know that Aileen is one of
the leading poetesses of the younger school, you must be very ignorant'.

h) Lord Emsworth looked at him (Psmith) a little perplexedly, and won-
dered if he had caught the last remark correctly. But his mind had never been
designed for the purpose of dwelling closely on problems for any length of
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time, and he let it go.

i) The ability to sleep soundly and deeply is the prerogative, as has been
pointed out earlier in this straightforward narrative of the simple home-life of
the English upper classes, of those who do not think quickly. The Earl of
Emsworth, who had not thought quickly since the occasion in the summer of
1874 when he had heard his father's footsteps approaching the stable-loft in
which he, a lad of fifteen, sat smoking his first cigar, was an excellent
sleeper.

IIpu cozmanum oOpasa aHTIMHCKOTO Yylaka B JIMIE JopAa DMCyopTa aB-
TOp, KaK IpaBHJIO, MPHOEraeT K HPOHUYECKOMY IUIAHY ITOBECTBOBAHMS, YTO
JieJlaeT JaHHBI POMaH CBOETO poJia CaTUPOH Ha BBICIIMH CBET aHIIMICKOTO
obmectBa. «B caTtmpudyeckoM MpPOW3BEACHHH, TAE€ OOBEKT IOJBEPracTcs
OCMESIHMIO M Pa300J1a4eHHI0, TICUXOJOTHYECKasi WHIMBHIYaIH3aLHsI MOXKET
yCTYHaTh MECTO XapaKTEPHCTHKE ACHCTBHEM, aBTOPCKOH OIIEHKE, OLICHKE
JpYTUM IrepoeM, HaKOHell, METKOMY Pe4eBOMY caMonpuroBopy» [4: 148].

I'mynocTte M OTrpaHHMYEHHOCTH JIOpAa ODMCYOpTa PacKpPBIBAIOTCA yXKE C
NIEpBOTO €ro MOSBICHMS, Aaxe B ero HapyxkHocth — like his castle Lord
Emsworth seemed shaggy with vegetation; he had a curiously moss-covered
look; an elderly gentleman of pleasantly vague aspect; drooping like a wet
sock, the Earl of Emsworth, that amiable and boneheaded peer, stood gazing
out over his domain; a fluffy-minded man with excellent health and a large
income.

3TO coueTaHue 370pOBbs C TYNOCTBHIO elle Oosiee 0OHAPYKUBAIOTCS, KaKk
TOJBKO OH HAYWHAET JBUTaThCS M FOBOPHUTH. ABTOP AA€T JOBOJBHO MOIHOE
Ipe/ICTaBIEHHE O XapaKTepe repos yepes ero peueByro Manepy. B peun jop-
Ja OMCyopTa OTpa)kaeTcsl BCE €ro CYIIeCTBO, 8 UMEHHO!

a) Jopa DMCyopT — 0e300UIHBIN JTypaK, YeIOBEK, HE OJICIIYIIHA YMOM,
HEJaJIeKUi YEeI0BEK,[I03TOMY B €T0 PEYH OTCYTCTBYIOT KaKHE-THOO JIOTHUe-
CKHE pacCyXJCHUsI, 3aTO OHA M300MIyeT pa3InYHBIME MEXJI0-MeTHsAMH — eh;
er; ah; oh.

0) HeoOBbIYaliHO paccesiH U 3a0bIBYMB, TIO3TOMY €r0 PeYb IIOPOH COCTOUT
W3 KPaTKUX PUTOPHYECKHUX BOIMPOCOB; YIAWBISAETCS caM cebe — Mustn't stop
here chatting, eh?; Eh? What? Quite so,quite so?; Did 1? Did I?; Down my
back?

B) OYEHb MSATKHH, BEXKJIMBBIM YEJIOBEK, IOITOMY IIPH OOpalleHnH K code-
CETHUKY TOCTOSHHO yroTpebiser cioBo 'dear' M BeIpakeHHE 'excuse me' —
my dear fellow; Constance, my dear; if you will excuse me...

XoTs peueBas MaHepa Ieposl JaeT YNTATENI0 JOCTATOYHOE IIPEACTaBIe-
HHE O XapakTepe JopJa DMCyopTa, IUcaTellb €0 He OrpaHUYMBaeTCs U JI0-
MIOJTHUTENIFHO PACKPBHIBAET OOJIMK CBOETO Uy/aKa B €0 MOBEJCHUH M MOCTYII-
kax. Jlns aToro Bynxayc ynoTpeOmseT riaronel, TUHAMHYEcKas (QyHKIHSA
KOTOPBIX a0COJIOTHO HE COOTBETCTBYET BO3pACTy M IOJOXKEHHMIO JIop/a OM-
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cyopta. Bo MHOTOM Oylarojapss M W JTOCTHTAeTCsl KOMUYECKH 3P PexT mpu
OIKCAHUH €TO MOBEJICHUS:

to toddle (down) — to walk with short unsteady steps, as a small child does
— KOBBUIATH

to trot (out; to) — to move at the speed of a trot — myckaTh(cs) peICbIO

to potter (out; among) — to spend time moving about a place slowly doing
unimportant activities that need little effort — 6ecriensHO TpaTuTh Bpems

to pop (out) — to move quickly or suddenly away from a surface; spring —
BHE3AITHO YIAIUTHCS, OTIPABUTHCS

to hop (out) — to jump; to jump on one leg — nNpeIraTh, CKakaTh Ha OJTHON
HOTe (BBIMPHITUBATH)

to whiz (across) — to move very fast, often making a noisy sound as if
rushing through the air — mpocBUCTETH, IPOHOCUTHCS CO CBUCTOM

to skim (down) — to move quickly along a course near or touching (a sur-
face) — ezBa KacaTbcsi, HECTHCh

Taroke, Kak OBUIO yKa3aHO BHINIE, HEMAJOBAXHYIO POIb MPH CO3TAHUHI
o0Opasa reposi B CATUPUYECCKOM IPOM3BEICHUU UTPAIOT aBTOPCKasi OIICHKA U
OlleHKa JApYruMH reposMu. I[lo3ToMy, HEOOXOOMMO PacCMOTPETh, KaKUM
MpeICTaeT Jopa DMCYOPT B IJla3aX OKPY>KAIOUIUX €T0 JIIOJIEH.

VI. Ouenka ero IpyrumMu reposiMmu

1) ero poxcTBEeHHHKaMH, B 4acTHOCTH, cecTpoil KoHcraHmuel - oco0oit
BJIACTHOM Y BOJIEBOM:

ridiculous; very ignorant; silly

2) ero ciyramu, B 4acTHOCTH cekperapeM Pymeptom Bbakcrepom, koTo-
Pl Malo-iomaiy, Onaronapsi 6ecxpeOeTHON MOKIAJUCTOCTH CBOErO Marpo-
Ha, CTaJI HICTUHHBIM XO35MHOM 3aMKa:

the old ass

3) MOCTOPOHHUMHU JIUTIAMH

a) KaHaJCKUM 11o3ToM PosicTonom Makroiom:

the old fossil; that old total loss; that old beaver

0) mucc Xayumunen, AeBYyIIKOM NMpHuexaBllei KaTaJoru3upoBars Oubmo-
TEKy JIopJa:

dreamy and absent-minded; potters about the garden all the time

Wrak, m cectpa, KOTOpas HACIAXKIAETCS €ro PacCesHHOCTBIO, W CEKpe-
Tapb, KOTOPBIA UMEET MPUCKOPOHYIO TEHACHIMIO JOMEKaTh CBOETO MaTpOHa,
W CaMOBIIOOJIEHHBIN MMO3T, W camas OOBIKHOBEHHAs JEBYIIKAa, BCE B CBOCH
XapaKTEPUCTUKE IAal0T JOBOJILHO HHU3KYHO OIICHKY YMCTBEHHBIM CIIOCO0-
HOCTSIM JIopAa DMCyopTa, YTO eIle pa3 JOKa3bIBaeT TO, YTO UydaK B Tia3ax
OKpYXAaIoIlIUX, — 9TO, B MEPBYIO OYepe/b, — YEJIOBEK TJYIbIi U CTPaHHBIH,
T.€. CTPaHHBINA TypakK.
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Cam ke opa DMCyopT HacllaXaaeTcsi CBOMM OBITHEM B IOJIHON Mepe U
MOJYYaeT OT JKU3HU MAaKCHMyM yJIOBOJILCTBUs. Ero He 0c000 BOIHYeT MHe-
HHE OKPYXAaIOIIMX O CBOMX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX. J[iisi Hero riaBHoe —
HAXOIUTBCS B CBOEM Cajy CpPEIU CBOMX IIBETOB, a HE BBITJLICTh B Tjia3ax
OKPYKAaIOIMX HEBEKIJIMBHIM M HEroCTENpHUMHBIM. bonee Toro, B cuiy
OTPaHUYECHHOCTH CBOMX YMCTBCHHBIX CIIOCOOHOCTEH, OH MPOCTO-HAMPOCTO
HECrocoOeH JaBaTh ceOe KaKyro-THOO KPUTHYECKYI0 CaMOOIeHKy. EmuHCT-
BEHHO Ha YTO OH CIIOCOOCH, 3TO JIMIIh U3BUHUTHCS 32 TO, YTO OH 0€3 OYKOB
auuero He BUaUT (blind as a bat without my glasses), ga eme cooOIUTH OK-
PYKArOIIUM HU3BHHSIOMIAMCS TOHOM O CBOCH PaCCESIHHOCTH U 3a0BIBUMBOCTH
(I really believe I must be growing absent-minded; My memory isn't good for
dates...).

Yro kacaeTcs aBTOPCKOM OIICHKH, TO OHA MOJHOCTBIO COBIAJACT C OICH-
Kot npyrux repoeB(boneheaded, fluffy-minded) u BrIpakaeTcs ¢ moMOIIBIO
Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB. DTUM SI3BIKOBBIM CPEJCTBAM, UCIIOJIB3YEMbIM
Bynxaycom Juisi BbIpaXKEHHs 4YyJadecTBa CBOETO Trepos, CIEAyeT YASIUTh
0co00oc BHUMaHHE, TaK KaK UMEHHO C UX IOMOIIBIO JIOCTUTACTCS KOMHYC-
ckuii 3¢ (deKT, MOMOTraroNHii aBTOPY BHICMEHMBATH YENIOBEYECKYIO [IIYIOCTb.
PaccmoTpuM 3T S3BIKOBBIC CpecTBa OoJiee MOAPOOHO.

B kopryce mpoaHaIM3MPOBAHHOTO Marepualia OTYETIMBO BBIICISIOTCS
CJICYIOIINE CTHIMCTUYCCKUE TPUEMBI, Yepe3 KOTOpPhIe W CO3/aeTcsi o0pas
yyjaKa:

1) cpaBHUTENBHBIE KOHCTPYKIMH C )KUBOTHBIMH:

... like an aristocratic snake

... was behaving like a horse heading for his stable

... paused, reluctantly, like a dog whistled back from the chase

... slowly rising from his chair, 'pointed' like a dog that sees a pheasant

... standing perfectly still with vacant eyes like a dog listening to a noise a
long way off

... bounding out like a jack-rabbit

... blind as a bat

2) uckycHoe ymorpebnenue ciosa 'old' B kauecTBe cBOe0Opa3HOTO ycH-
JIUTENS PU YIOTPEOIICHHNY NHBEKTHUB:

... that old beaver

... the old fossil

... that old total loss

... the old ass

3) crioBa, UCTIONTB3yeMbIe OOBITHO AJISI OIIMCAHHS KUBOTHBIX:
... bleating persistency

... the place seems shaggy with vegetation

... beastly castle
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4) WCII0JTb30BaHNE MHOTOYHCIICHHBIX MeTaop

a) metadopbl, 0003HAYAIOIIHE YEITOBEYECKYIO TITyIIOCTh:
.. boneheaded peer

.. a fluffy-minded man

.. the old ass

.. woolly persistence

6) npyrue Metadophl:
.. had plunged into a perfect Niagara of speech
.. a curiously moss-covered look
.. vacant eyes
.. vague detachment
... the fluting voice
.. any flower shop was a magnet to the Earl of Emsworth
.. a cloud fell over the sunniness of his mood

5) mpHBenCHHBIC BBILIC TJ1Aroiibl, 0003HAYAIOIINE JCHCTBHS, HECOOTBET-
CTBYIOIIME €ro BO3pacTy W mojoxeHuio — to toddle down, to trot out/to, to
potter out/among, to pop out, to hop out, to whiz across, to skim down
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